						New Lisbon, Junean Co., Wis.  28 Marts 1873





Min inderlig Kjære Broder !





Tusind Tak for Det hjertelige og Kjærkomne Brev af 21 Juli 1872 ! Ja, jeg havde ventet længe og med Længsel paa Dit kjære Brev, men vær forvisset om, det er ingenlunde for at gjengjælde Lige med Lige, at Du nær maattet vente næsten ligesaalænge paa dette Brev fra mig. Du beredte mig med Dit kjære Brev an stor glæde, og gjerne havde jeg skrevet tilbage strax, men saa kom Forflytningen paa fra Spring Prairie til mit nuværende nye Kald, og fra den Tid af har Reiser og Arbeide gjort Fordring paa hele min Tid, ja her var nok at gjøre for to Præster.


Tænk jeg har endnu ikke skrevet til mine Forældre fra mit nye Hjem. Det første Aar havde jeg at reise med mine egne Heste til en Menighed 55 engel. Mil fra Præstegaarden, det er næsten saa langt som fra Vos til Bergen (det gaar omtrent 7 engel. paa 1 norsk M.), dog den Menighed er jeg nu bleven Kvit. Nu bor jeg i en Menighed og har endnu 33 Mil til en, 28 til en, begge til Hest dernæst 25 til en og 40 til en Per Jernbane. Du ser heraf, at det er et besværligt Kald og gaar kun an, saa længe jeg er ung og stærk. Dog finder jeg mig vel tilfreds i mit nye Kald, da der overhovedet er meget snilde og brave Folk i mine Menigheder, hvorvel her som overalt ogsaa findes altfor mange af den, som ved Uvidenhed, Lunkenhed, verdsligt Sind, ja endog en eller anden Last forvolde, sin Sjælesørger Arbeide og Sorg. Derpaa maa da raades Bod ved Prædiken, Konfirmantundervisning, Menighedsmøder og Husbesøg.


Nu maa Du lægge Mærke til, at vi ingen Statskirke har som kunde overlade det groveste Arbeide til Øvrighedens Arm og sværd, men en Frikirke, som selv maa lægge Haand paa verket, og derfor maa Præsten her saa meget som muligt tage Menigheden selv med til Udførelsen af den kristelige Undervisning, Tugt og Opdragelse, og her er derfor Guds Ord den høieste LærerMester og Dommer i de mindste smaating saavel som i de vanskeligste Sager og Tilfælde baade for Præst og Legmand. Men af den grund bliver den kristelige og for Guds Rige nidkjære Lægmand her langt mere øvet og indexerceret i hvad der hører til en levende og virksom Kristendom, faar Anledning til, ja nødes til at randsage Skriften, om det forholder sig saa, samler Kundskab og Erfaring og skal det lykkes ham at bevege andre til at bruge Naademidlerne og tro og leve derefter, da maa han først se til, om han gjør det selv. Dette er, mener jeg, Frikirkens Fortrin for Statskirken; men det skaffer Præsten Arbeide, kan du tro, saa at Prædikerne er her paa langtnær ikke det Halve af hans Kaldsgjerning. - I Penniæs Henseende har jeg i mit nye Kald rigeligt Udkomme; min før saa fattige Regnskabsbok udviser, at min Indkomme i .......... i Aaret 1872 beløbsig til 1158,20 Dollars, men foruden dette er derheller intet videre at regne; af Hovedmenigheden skal jeg have en liden Del Hvede, Havre og Brænde, men det strækker nu neppe til min egen Husholdning; jeg har nok stor Præstegaard, men den er ikke oparbeidet, hvorfor jeg ifjor intet andet Udbytte havde af den end at fodre 2 Kjøer, 1 Kalv og 2 Heste; I disse Dage har vi atter sat en Kalv paa. Præstegaarden ligger blot 2 ½ engel. Mil fra New Lisbon, en ikke saa ganske liden By ved Jernbanen, der forbinder den med Atlanterhavet, og naar nu Jernbanen ogsaa kommer til at forbinde Vossevangen med Nordsøen, følgelig ogsaa med Atlanterhavet, jo da bliver det letvindt - at komme paa Besøg til os ! - Vi ere, Gud ske Lov ! allesammen friske. Vi har nu 3 Sønner; den Ældstes Navn ved Du maaske, det er Kolbein Siegwart Johannes (efter Far, Mor og Bror) født 17 Nov. 1869, den anden er Christian Joachim Mohn (efter Bedstefar i Bergen) født 11 Sept. 1871, og den 3dje er Carl Herman Rieber (udtales Riber)(de 2 første Navne efter Elisæs nu ældste Bror, det sidste er Mormors Familienavn) født 15 Jan. 1873. Jeg sender Dig herved de to Ældstes Fotografier, af den yngste har vi endnu intet. (NB skulde der paa Vossevangen gives Anledning til at tage Fotografier, maa Du endelig gjøre ........... aftagne og sende til mig !) Christian gaar nu og prøver at sige de fleste Ord efter, men bruger dog fordet meste endnu sit eget Sprog. Kolbein har talt tydeligt næsten fra den Tid, han var Aars gammel, er meget forstandig og flink for sin Alder. Børnene har her overmaade tungt for at faa Tænderne frem, men naar dette undtages har vore været friske og stærke. Baade min Kone og jeg har havt en udmærket gode Helbred hele Tiden, siden jeg skrev til mine Forældre. Kjære Broder ! skriv snart igjen, jeg vil beslute mig paa at gjøre mit Bedste. Værer da alle Gud befalet og kjærligt hilsede fra min Kone og mig.





Din altid trohengivne Broder Brynjulf Hovde.





Min Adresse er nu : New Lisbon, Junean Co., Wisconsin, U.S. of America  


